Marunyeckue cnocobHOCTU ApaKOHa U pbICU B
aHTUYHbIX U CpeaHeBEeKOBbIX NpeacTaBfIeHUAX
B.B. AHgepceH

Cpean orpoMHOro KonmnyecTBa CyLwecTB, KOTopble B AHTUYHOCTU 1 CpeaHEBEKOBbLE
HagenAnnCcb Marn4eckKMMmM CBOMCTBaMK, Henb3A He 06paTUTb BHMMaHWE Ha CXOACTBO
pAfa cnocobHoCTen Mexay, Ka3anocb 6bl, HUKaK He CBA3aHHbIX MeXay cobon
XXMBOTHbIX: APAKOHOM (3Meeit) U pbICbio. AT CNOCOBHOCTM Npexxae BCero cneayroLwme:
CBEepXbeCcTeCTBEHHOE 3peHne, CBA3b C 30/10TOM U AparoLeHHOCTAMU, Marnyeckue
KaMHU, KOTopble «406bIBAOTCA» N3 3TUX XXUBOTHbIX.

CBepxbecTBeHHOE 3peHue

B aHTUYHbIX MUdhax apakoHam NopyvaeTcaA posib OXpaHbl COKPOBULL; TaKuX, Kak AGNOKMK
Fecnepua unu 3010TOrO pyHa. SKCNIMLUUMTHO O CBEPBXECTBEHHOM 3PEHMM ApaKoHa B
AHTUYHBIX MCTOYHUKAX HE FOBOPUTCA, HO APAKOH, OXPaHAIOLLNIA 30710TOE PYHO,
ONUCbIBAETCA Kak «MOCTOAHHO 60APCTBYIOWMNIA», T.€. HEe 3aKpbiBatowmmn rnas (Apollod. 1).
TecHo cBA3aHHaA co ameAamn Mepaysa oproHa moxeT BuaeThb lNepceAa gaxe nog
NOKpoOBOM LufieMa HesuammocTu (Apollod. 4)

Tak e, Kak OCTPO€e M HEYCbINHOE, MOHMMaeTCA 3peHne ApakoHOB B CpeaHne Beka u
anoxy Bospoxaenua. Anbumato (Emblemata 22) nopyyaeTt gpakoHy (noa pykoBoACTBOM
Mannapgbl) OXpaHATb camoe LEeHHOe — YeCTb AEBYLUEK.

«HABNOKN UX rNas — AparoueHHble KaMHU, APKUE, KakK OroHb», — MULWET O ApakOoHax B
«cTtopun amen» (1608) Sasapa Toncenn, onucsbiBaa Npy 3TOM NMpUeMbl, C MOMOLLbIO
KOTOpPbIX APaKOHbI MOryT BOCCTaHaBMBAaTb CBOE 3pEHNeE.

B 60nbluen cTeneHn N3BeCTHbl NereHabl 0 CBEPXbECTBEHHOM 3PEHNN BaCUUCKA.
MnuHum n Nenpgop 4eTKo OTNNYaKT BAaCUIMCKOB OT APaKOHOB — rnepBble He 6onbLue



ABeHaguaTuv nanbueB B LWUMPUHY, HA rofioBe Y HUX 6enaA MeTKa, NoxoXas Ha KOPOHY, U
MOryT ybusaTb Ha pacctoAaHun Agom (MnunHun) unu Barnagom (Mcngop). «3meun, korga
3aBUOAT Bacunucka, 6eryt oT Hero, NOCKOJbKY 3arnax ero nx yovsaet. Ecnu oH 3aBnant
1 Yenoseka, To ybusaeT ero. Takxe OT ero B3rnAja H1 ogHa ntuua He nponeTaet 6e3
Bpepna. Ecnn xe KTo noaxoavTt 6AnXKKO, TOT NOXUpPaeT ero, CXXuraA CBOEN

nactbto» (Liber de bestiis Nc.-MyroHa n3 CeH-BukTopa). Bnocneactemm atu
XapakKTepuCTUKM 0THaCTU 0OBEAUHAIOTCA — APaKOHbI MOfyYatoT CNOCOBHOCTL yomBaTb
Ha paccToAHUN OorHem (y MNMnnHUA gpakoHbl UMEKOT CUAY TOMbKO B XBOCTE) UK AJOBUTLIM
AblxaHnem. Bacunuckn BnocneacTBUN HA4YMHAOT UMETb TaKOW Xe pasmep, Kak
APaKOHbI, ropa3ao KpynHee 06bl4HOM 3MeMN.

CnocobHoCTb BpeanTb B3rnA40M Y 3meun, 6€3yCnoBHO, OTPaXKEH U B PYCCKON HApPOAHOMU
nocnosuue (3adukcmpoBaHa y [lana) «3meto 4o rnas He noabiMan».

Ha unnocTpaumm: BouHbl AnekcaHapa cpaxaroTCA C BaCUITNCKaMMU.
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Pbicb

MnnHni CTapwmnin, HECOMHEHHO, NnepenaeT 6onee APEBHIOK TpaaMLMIO, Korga
coobuwaeT, YTO pbICb UMEET caMoe ACHOE 3peHne cpeamn Bcex YeTsepoHorux (Plin. NH.
XXVIII, 32).

B «YTeweHun counocodpumen» (1, 8) Boaunn nuwet: «Ecnm 6bl, Kak roBopuT
ApucToTens!, niogun 66l obnapany rnazamu JIMHKeA, TO OHXU CBOUM B3rALOM MPOHUKANN

1 BepoATHO, peyb naeT 06 N3BECTHOM TONbKO BO (hparmeHTax Tpaktate Apuctotensa «[1poTpenTuk».



6bl Yepes3 NoKpoBbl. W ecniv 6bl MOXKHO 6bISI0 YBUAETb, YTO HAXOAUTCA BHYTPWU YeroBeKa,
pasBe He nokasanocb 6bl 6e306pasHbIM Teno AnkKuemaa, cCnaBuBLLErOCA CBOEN
KpacoTomn?». «Oculis lynceis» MOXHO 4nTaTb Kak «rnasa JInHkeA» (MeCCEeHCKOro repos,
6bIBLLEr0 «B30POM OCTpee Bcex 3eMHoxuTenen»: Pind. Nem. X, 62-64) nnbo Kak «rnasa
pbicu». B AeNCTBUTENBbHOCTY 3HA4YEHME 3TUX OBYX MPOYTEHUN OTNN4aeTCA
He3HaYMTEeNbHO: UMA «AUYKEUG» N O3HAYaeT «C rnasamu pbicu». VIMEHHO YTeHuto
«pbiCb» cnenytoT n B CpegHue Beka: Tak, OgoH KntoHnickum (X B.) B CBOEM XOPOLLIO
NM3BECTHOM nacca)ke 0 TOM, YTO TefleCHaA KpacoTa 3ak/oyaeTcA B KOXe, MOCKOSbKY
NYWb KoXKa CKpbiBaeT 6e306pasne BHyTPEHHOCTEN, NPUBOAUT NpUMepP «6e0TUNCKNX
pbicen», «lynces in Boeotia»2; yuntbiBaa, 4TO HU pbiCU, HY JIMHKEN HE UMEIOT HUKAKOro
OTHOWeHNA K BeoTun, pe3oHHO NPeAnonoXnTb, YTO B OpurMHanbHoMm Tekcte OgoHa
ctoAno «lynces in Boetio», oTcbinatowee K pparmeHTy Boauma, npyuBeA€HHOMY BbILLE.
CpepnHeBekoBanA Tpaauuma, BOCCTaHaBNMBaeT apxandeckue npeacTaBfieHnaA, cornacHo
KOTOPbIM MMEHHO pbICb CocobHa NpoHMLaTb BCe NOKPOBLI. «PbiCb» BUAAT y Boauna
XKaH ae Mén3un xedpcbpun Hocep?. Y Anena JInnnbckoro «PbiCb BUANT C Takown
ACHOCTbIO, YTO MO CPABHEHUIO C HEW Y APYIrMX XXUBOTHbLIX CNTIOBHO FTHOMHUKK Ha

rnasax» (PL 210, 438C). B «AHTMKNaBanaHe» OH >Xe roBOPUT O TOM, YTO MO CPaBHEHMIO
¢ [esou Jlornkon «3peHne opna ycTtynaeT ein, n faxke 3peHune pbicu OTCTynaeT nepes
TaknMn rnasamu, NpU3HaeT, YTO OHO NPEB30NAEHO U BOUTCA CpaBHEHNA>.

2 Tak, Hanpumep, y V. XéhanHru B: J. Huizinga. Herfsttij der Middeleeuwen // J. Huizinga. Verzamelde
werken. D. 3. Haarlem, 1949. P. 166; B TekcTe MuHA, Ha KOTOPbIN ccbinaeTcA XensunHra, cTont «Boetia»:
PL. T. 133. Col. 556B.

3 «Car, si comme dit Aristotez, se lis hommes eussent yeulz de lins...»: V.L. Dedeck-Héry. Boethius’ De
Consolatione by Jean de Meun // Medieval Studies. Vol. 14. 1952. P. 165- 275; cp. «Car lins a la
regardedre // Si fort si percant et dure // Qu'’il voit quanque I’en li moustre // Et dehors et dedens tout outre»:
RR, 8953-8956.

4 «For so as Aristotil telleth, that yif that men hadden eyen of a beest that hizt lynx...»: Chaucer’s Translation
of Boethius’ de Consolatione Philosophiae. Ed. R. Harris. L., 1868. P. 81. // For so as Aristotle telleth, that if
that men hadde eyghen of a beeste that highte lynx, so that the lokynge of folk myghte percen thurw the
thynges that withstonden it... (Boece, Book 3, prosa 8, 35-49).



MAaTHa 6NM3KON K pbICK NAHTEPbl HANOMWHAIOT APEBHUM aBTopam (HaymHaA ¢ MNnmHuAa n
Wcupopa) rnasa:
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C B3rnAagom Bacunmcka KpamHe MHTepecHo cpaBHUTL coobueHune Cepeua (Ecl. 9 53) n
Wenpopa (1, 37; 12, 2, 24), cornacHO KOTOPOMY YenoBeK TepAeT rofloc, eCnm BOsnK
yBuanT ero nepsbiM (y 'yroHa n3 CeH-BukTopa «ecnu 4enoBek nepebIM BUANUT
Bacunucka, BaCUINCK emy He BpeanT»). Barnag Bonymubl HANosHAET cTpaxom u [laHte
(Inf. I, 53-54). Ncnpop (Etym. XII, 2): pbicb — 3Bepb NATHUCTbLIA, OTNINYHBIA OT fleonapaa,



HO 6nKn3kni BONKy, oTKyaa lyncis n AUkog. B Glosa ordinaria pbicb Ha3biBaeTca filius
lupic.

30110TO U AparoueHHOCTHU

Bhbllwe roBopunnock 0 TOM, YTO y>Ke B @aHTUYHbIX ApakoHaMm npunucbiBanacb yHKLUNA
OXpaHbl Marm4ecknx npeameToB. B cpeaHne Beka oaHOM M3 Hanbonee xapakTepHbIX
nereHp o0 ApakoHe CTaHOBMTCA BapyaHT, B KOTOPOM APaKOH HAXOAMT UK HakannueaeT
COKPOBWLLE — 30J10TOW KNaj — OXPaHHMKOM KOTOPOro OH M CTAHOBUTCA.

B «beoBynb(e» Knag gpakoHa MeeT camble TEMHbIE ANUTETbl U3 BCEX BO3MOXXHbIX: OH
A3blYeCcKU (2276), npoknAaTbin (3052), apeHun (2278, 3050). Ha Bonpoc, Kak apakoH
cobupaeT 3TO COKPOBMLLE, AAETCA OTBET, YTO UCKaTb KNaapbl No4A 3eMien — B NpUpoae
ApakoHas:

Hé gesécean sceall
[ho]r[d on] hrasan, béer hé haden gold
warad wintrum frod. (2275-2277)

(OH [opaKoH] fomkeH nckaTtb // COKpoBuLLEe NOA 3eMNEN, rae OH
OXpaHAET A3bl4ECKOe 30/10TO, CTapbI rogamMm)

OTO BNeYeHne K 3010Ty NblTaeTcA 06BbACHUTL N Toncensnb: «30/10T0, — NUWET OH —
ycnokamsaeT B3rnag apakoHa». AnbbepT Bennkui cumtaeT, YTO OCTaHKM Bacunucka
CrnocobHbl NpeBpaTUTb MeTansbl B 3010T0. B0 Benukun: «Kak Bacunuck yousaet
yenoseka O4HMM B3rNAAOM, TaKXe KaMeHb [, KoTopbii PanmyHa Jlynnuin HasbiBaeT
Bacunuckom] yémsaeT pTyTb, 3aKpennAa u cobupan ee B CoBepLUeHHOe cepebpo, He
NCMOoMb3yA MNPy 9TOM OrHA».

Pbicb

B aToM acnekTe napannenbHbii NpUMep CO 3pEHNEM pbiCK NO3BONAET HaM NPOACHUTb
npupoay CTpeMieHna apakoHa K 30J10TYy.

«JINHKen Buaen Bce CKpbITOE Noja 3emMsien, U TEMHOTa eMy HUCKOSbKO He Mellana.
Hpyrue roBopAT, 4TO JIMHKEN HOYbIO HMYero He Buaen. Npo Hero roBopunKu, YTO OH BUAUT
nopa, 3emnen, NOCKONbKY OH 3HaN MECTOPOXKAEHMA 30/10Ta; M TaK Kak OH cryckanca u
HeOXuaaHHO BAPYr BUAEN 30/0TO, NOWeN Cnyx, YTO OH BUAUT NOA 3eMnen», — nuweTt
l'virnH (18). CnocobHocTb JIMHKeA BUAETb CKBO3b 3eMnto ynomuHaeT Lley (Schol. ad
Lycophr. Alexandra 556). B cobpaHuu BuaaHTunckux nocnosuy XV 8. Mnuxaun Anoctonum
(XIl, 13) KOMMEHTMpPYET NOCMOBULY «BUAUT OCTpee, 4eM JIMHKen» Tak: rOBOPAT, YTO
JInuken Buaen nop 3emnen; B eNCTBUTENBHOCTU XKE OH NepPBbIM CTan UckaTb No4,
3emrnen meab, cepebpo 1 gpyrue metanmbi.

5 « AdbprKaHLbl BEPAT, YTO NEPBbLIN N3 APAKOHOB NOABUIICA OT NPOTUBOECTECTBEHHOIO COKO3a opna u
BONYULbI», — Toncensnb.

6 3noc, no mHeHuio Y. JloypeHca, «yTBepxaaeT aTo kaTeropudecku»: W.W. Lawrence. The Dragon and His
Lair in Beowulf // PMLA. 33(4). 1918. P. 566.
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Marnyeckmm KameHb

Mo Toncennio, 3a 3paykamu rnas ApakoHOB CKPbIBalOTCA pefkue aparolueHHble KaMHu,
0 Marn4eckmx CBOMCTBAX KOTOPbIX AaXKe HeNnb3A pacckasaTb. ATO O4HO U3 TEeX HEMHOIMX
cBuaeTenbcTB Toncenns, KOTopble MOXHO aAeKBaTHO NpocneanTb B 6onee paHHUX
NCTOYHMKAX.

B «>KusHn Anonnonua TnaHckoro» (lll, 8) ®nasmun dGunocTtpat nepenaeT cpean
ANVHHOMO pacckasa o0 cnocobe 0x0Tbl Ha FopHbIX 3Men B IHann cnegytowee: «oBopAT,
6yaTO B rofioBax y ropHbIX 3Men XpaHATCA CBETMOBUAHbIE KaMHU, NepenuBearowmeca
BCEMU UBeTamMu pagyru u obnagatoime COKPOBEHHOK CUNON — BPOAE TOro, KOTOPbIN
6bIs1, AKOGbI, B NepcTHe y [ura»7. O6 3TOM XXe KaMHe, «ApakoHTUTe» (dracontites)
pacckasblBaeT B «EcTecTBeHHON uctopum» (XXXVI, 57) MnunHnin CTapumm co CCbINKomn
Ha rpedeckoro aBtopa CoTtaka (koHeu IV B. 00O H.3.; COYMHEHMA HE COXPAHUITUCD):
«[dpakoHTUT, N gpakoHumA (dracontia), NPOUCXOAUT N3 rOSIOBHOIO MO3ra ApakoHa, HO
€CIn He OoTpe3aThb rofioBy eLle XUBOMY ApPakoHY, TO OH Tak U He obpeTaeT hopmy
AparoueHHOro KaMHA — M3-3a 3N1006bl XXMBOTHOrO, YyBCTBYHOLLEro, 4TO YMUpPaeT.
MoaTomMy 3mMeAM OTpe3atoT ronosy, noka oHu cnAT... [CornacHo CoTaky,] 3TOT KaMeHb
Npo3payHoro UBeTa, U He AoMNyCcKaeT HX NONMPOBKU, HU 06paboTku»8. NMNoaobHoe
ceuaetenbcTBo nepegaet un ConuH (Polyhistor. XXXI): «[JobbiBatoT n3 mosra agpakoHa
KaMeHb OpakKOHTUN (dracontias), HO KAMHEM OH CTaHOBWUTCA NULLbL B TOM Criy4ae, ecnu
€ro U3BMeKarT U3 XMUBbIX APaKOHOB, NOCKOJSbKY, eCNv 3MeA YMPET paHblue, TO BMeCTe C
TeM, Kak OHa UCMNYCTUT AyX, YXOAuUT 1 TBEPAOCTb KaMHA. Ero ncnonb3osaHnem 4acTto
NoXBanATCA BOCTOYHbIE LIapu, NOCKOMbKY ero TBepA0CTb He NoAAaeTcA HAKaKUM
pemecneHHbIM NpuKpacam, U BCce To, YTO B HEM NPeEKpaACHO, co3gaeTcA He o6paboTkon, n
CVAET OH HE YEM MHbIM, KaK CBOMM eCcTecTBeHHbIM 6neckom. ABTop CoTak nuweT, 4To
BUAEN 3TOT KaMeHb...»°. Ckopee Bcero, Tekctamum NnmHma n ConuHa nonb3yeTcA
Nenpop (Etym. XVI, 14, 7)10, n3 «3TMMOMOrMm» KOTOPOro, CTaBLUMX K/IOYEBbIM
€CTeCTBEHHOHAY4YHbIM couMHeHnem anAa CpeaHuxX BEKOB, aTa NereHaa npaktnyecku 6es
N3MEHEeHW BXOANUT B CpeHEeBEKOBbIE nannaapuntl,

B CpeaHue Beka npeanpuHUMaloTCA NOMbITKU MASHTUMUUMPOBATL 3arafo4Hblv
APaKOHTUT C OAHUM 13 6onee N3BECTHbIX KaMHen. B «AndasmTHOM

7 «drokeloBal 8¢ dpaoty v TAIC TAV Opeiwv dpakovIwy Kedpalaic AiBoug TO pév eidoc avenpag kal
navta anavyadoloag xpwpata, v 3¢ ioxXUv dpprToug kaTa Tov dakTUAlov, OV yevéaBal paol Td
ruyn»; nep. E.A. PabnHosnu.

8 «Dracontites, sive dracontia, e cerebro fit draconum: sed nisi viventibus absciso numquam gemmescit,
invidia animalis mori se sentientis. Igitur dormientibus amputant... Esse autem candore translucido , nec
postea poliri, aut artem admittere»; 3aecb 1 B Apyrux cnyyanx, Korga nepeBoayMK He yKasaH, npuseaeH
nepesoj aBTopa.

9 «exciditur e cerebris draconum dracontias lapis, sed lapis non est nisi detrahatur viventibus: nam si obeat
prius serpens, cum anima simul evanescit duritie soluta. usu eius orientis reges praecipue gloriantur,
quamquam nullum lenocinium artis admittat soliditate et quicquid in eo nobile est, non manus faciant nec
alterius quam naturae candor sit quo reluceat. auctor Sotacus gemmam hanc etiam visam sibi scribit...».

10 «Dracontites ex cerebro draconis eruitur. Quae nisi viventi abscisa fuerit, non ingemmescit; unde et eam
magi dormientibus draconibus amputant. Audaces enim viri explorant draconum specus, spargunt ibi
gramina medicata ad incitandum draconum soporem, atque ita somno sopitis capita desecant et gemmas
detrahunt. Sunt autem candore translucido. Vsu earum orientis reges praecipue gloriantur».

11 Cm.: Leo J. Henkin. The Carbuncle in the Adder's // Modern Language Notes, Vol. 58, No. 1 (1943). P.
37-38. Ft. 14-19.



nanungapvn» (nepeble Bepcun BocxoaAT K Xl B.) ApaKOHTUT accoummpyeTcA ¢
KapbOyHKYoM:

Drancontides co est un nom

De pere qui vient de dragon;
Dracontides est nomee

Pur le dragon dunt est trovee;

Es charboncle ad nom en franceis'2.

OT0 cBUAOETENbCTBO TakXXe BOCXOAUT K Vicmaopy, KOTOpbI HasbiBaeT APAKOHTUT O4HUM
13 aBeHaauaTn BMAoB KapbyHKyNoB.

B n3obpasmtenbsHOM UCKYCCTBE KaMeHb B FOfIOBE ApakoHa MOXET usobpaxkartbea,
Hanpumep, Kak nsympya: http://bl.uk/catalogues/illuminatedmanuscripts/ILLUMIN.ASP?
Size=mid&lllID=46732
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HecMoTpAa Ha To, 4TO 66MblIAA YacTb UCTOYHUKOB, roBOpPALLAA O «3MENHOM KaMHE>»,
OTMeYaeT NpeXxae BCEro ero KpacoTy, Camo OnncaHue CrnoXXHenwen npouenypbl ero
006bl4KM NOKa3bIBAET, YTO 3TOT KAMEHb MMEN Marndeckme cBoMcTBa. EQMHCTBEHHbIN
NUCTOYHMK, YNOMUHAKOWMN X — dunocTpaT — OTCbINaeT K U3BECTHOMY Mo
«['ocypapctBy» [lnaToHa pacckasy 0 nepcTHe 'vra's. B aTom pacckase ogHaxkabl nocne
NPONMBHOIO AOXAA M 3eMneTpAceHnA B 3eMne obpasoBanacb paccenvHa. B Heé

2 P, Studer, J. Evans. Anglo-Norman Lapidaries. P., 1924. P. 229. O gatupoBke cM.: Romania, xxxviii
(1909), 53.

13 MNoapobHee CIoXETbI, CBA3aHHbIE ¢ Mudboniornyecknm cybectpatom Mudpa o I'vre, paccmoTpeHs B: B.B.
AHpepceH. Mudonornyeckmne oCHOBbI NpefaHuAa o nuamnckom uape Mvre // Hoeeii F'epmec. Nei. 2007. C.
10-16.
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CNyCTUNCA NUAMNCKUIA NacTyx'4, 06HAPY>XUB BHYTPU MEOHYIO PUrypy KOHA, «MNOMYHO U1
CHab>eHHyto aABepuamn. 3arnAHyB BHYTPb, OH yBUAen mepTeeLl, Ha Bug 6onblue
YyenioBeYyecKoro pocta. Ha mepTBeue He 6bI10 HUYEro, TOMbKO Ha PyKe — 30/10TOM
nepcTeHb». MacTyx 3abpan nepcTeHb 1 06Hapy>XXus, 4TO OH UMEEeT CBOUCTBO AenaTtb ero
HoCcUTEeNnA HeBMaMMbIM. Bocnonb3oBasLNCL 3TUM, MACTyX NPOHUK K Lapto, «CoBpaTus
€ro >XeHy, BMECTe C HeW Hanan Ha Hero, youn n 3axsatun snactb» (Plat. Resp.
359d-360b). HecomHeHHa naeHTumnKauma aToro NMANNCKOro nactyxa ¢ N3BECTHbIM MO
pacckasy 'epogoTa (I, 8-14) 'urom, TenoxpaHuTenem nuamickoro uapAa KaHgaena,
nepen KOTOPbIM Lapb NOXBaNANCA KPacoTON CBOEW XEHbl; Ta Xe, y3HaB O TOM, YTO BOUH
yBuAaen eé Haron, NnpeanoXxuna emy Bblibop — youTb LapAa U cTaTb ee My>Xem unm 6biTb
Ka3HeHHbIM camomy — ['ur Bbibpan nepsbi BapuaHT 1 cTan MMAUNCKUM Lapem,
ocHoBaTtenem guHactum MepmHagos. Cam [1naToH ynoMmnHaeT YyTb NO3Xe B
«["ocypapctBe» (Plat. Resp. 612b) konbuo 'vra (6 MNiyou dakTUALOG), KOTOpOEe
obnapaeT TeMu Xe cBoUCTBaMu, 4TO U Wwnem Auaa, T.e. Aenatb ero Hocutena
HeBuanMbIM'S. Takum o6pas3om, rnaBHanA (PyHKUMA OpakOHTUTa — npuaaBaTb HOCUTENIO
HeBuanmocTb. B CpegHue Beka 3Ty OyHKUMIO BbINOMHAET APYroM KaMeHb — refimoTpon.

[pyryto HTepnpeTauunio 3TOro croxxeTta Mbl HaxoamMm y [Tonemen XeHHa, B KOTOPOM
uapvua cmorna yBuaeTb [ura, NOCKOMbKY B €€ 3payke HaxoaunicA TOT Xe cambli
KaMeHb, 4To 1 B Konbue Yy ['vra. Takum obpasom, 3aecb APakKoOHTUT MMEET TO XXe camoe
Marn4eckoe CBOMCTBO, YTO MMEIOT APaKOHbI: Marnyeckoe 3peHune, cnocobHoe
npo3peBaTb NOKPOBbI (BNAOTb A0 HeBuANMOCTH). B CpegHne Beka kapbyHKyn (C
KOTOpPbIM accouumnpyeTcA APaKoOHTUT) UMEeT CNOCOBHOCTb CBETUTLCA B TEMHOTE (TO
€CTb NO3BONATb BUAETb B TEMHOTE).
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4 B 3TOM MeCTe 4nTaroT Kak «npedok Jinpga» (T.e. Kpesa), Tak un «npeaok nuguiua lMvra». K.F. Smith. The
Tale of Gyges and the King of Lydia // The American Journal of Philology. 3(4). 1902(1903). P. 267-268.

15 O wneme Anpa: Il V, 845; Lucian. Bis. Acc. 21; Apollod. I, 1-2. Camo nma «Ang», Kak U3BECTHO, 3HaUYUT
«He3pumblii». Accounauua wema ¢ Augom moxXxet 6bITb no3aHen. MNepcenn n Meaysa.
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Psicb
Y>xe OBnavm ynomuHaeT:

Pbicen, kak gaHb, npuHecna nosoHocHoMy HanAa Bakxy:
[MepepnatoT, 4TO Y HUX BCeraa npespawlaeTcA B KaMeHb
To, 4TO NCNyCTUT Ny3blpb, N Ha Bo3ayxe 3aTteepaesaeT (Met. XV, 413-415).

Marnyecknin KameHb, K KOTOPOMY MMEET OTHOLLEHME pbICb, TeodpacT Ha3biBaeT
«[IMHKYPUTOM>. JIMHKYpPUT, 06pas3yrowmninca n3 3acTbiBLUEN YPUHbI PbICKU, «OYEeHb TBEpA,
MOXXET MpuBeKaTb He TOSIbKO COSTOMUHKN U LWENKWN AepeBa, HO Aaxe Medb 1 Xeneso.
OH 04eHb nNpo3payeH n xonoaeH Ha owynb» (De lapid. 28). MNnuHuin cuntaet (HN VIII, 57),
YTO NOMYYMBLUMACA KaMeHb «MOXO0X Ha KapbyHKYN U CMAET OrHeHHbIM LuBeToM». Mcnpop
KaMHA He onucbIBaeT, HO B Slanuaapuax OH CKopee npo3payHoro useta. 1o aHrno-
HopmaHcKuMm nanuaapvem n Mapéogy, oH ycnokamsaeTt 6onu B xuBoTe. CTedaHapao na
BumepkaTte npmubaBnAeT, YTO 3TOT KaMeHb Tak>XXe NPUBOAUT B YYBCTBO CTpafarowwmx oT
nctepukun. Kpome nanngapues, BNpo4eM, 3TOT KaMeHb NPaKTUYECKU HUrae He
ynoMuHaeTCA.

B uenom ApakoHTUT U NIMHKYPUT OTYACTM CXOXM NO (PU3NYECKUM CBOVCTBAM
(NpO3paYHOCTb, TBEPAOCTL), HO COBEPLLUEHHO PasHATCA No marndeckum. OgHako,
conocTaBneHne 0601xX KamHel ¢ KapOyHKYOM ABNAETCA elle OAHUM apryMeHTOB B
Monb3y TOro, YTO ATOMY KaMHIO NpunuckiBanack cnocobHOCTb AaBaTb HEOObIYHOE
3peHue.

O6buwee

Kaknm 06pas3om y ABYX HACTOSbKO PasHbIX XXMBOTHbIX MOABMAAOTCA CXOXMNE Marndyeckmne
ceoncTtBa? OOHO 06 bACHEHME NEXNT Ha NOBEPXHOCTU. OYEBUOHO, YTO B OCHOBE 3TUX
CMOCOBHOCTEN NEXUT CBEPXbECTBEHHOE 3peHne. 3a rnasa, pacceaHHble Mo BCeMy Teny,
MOT/IM MPUHUMATBLCA NATHA, KOTOPbIMU MOKPbITbI XXMBOTHbIE (CP. . 2, 3). TonbkKo K
3MefM U XUBOTHbIM, CMELUMBABLUUXCA C PbICbIO (leonapd v naHTepa) B CpegHne Beka
npuMeHAeTCA TEPMUH «maculosus» ‘NATHUCTLIN'G. Y Beprunma Kak oauH n3 cBoux
aTpmbyToB «NATHUCTYIO pbicb» (Aen. |, 323) ynomuHaeT BeHepa. Cp. ‘pel macolata’ pbicu
y DaHTe.

BTopoe 06bACHeHNe MOXeT bbITb crieayrowmnm. 3peHre B DOSbKIIOpE NMEET YeTKue
CBA3M C CeKCyasibHOCTbI 7. Kak 3Meun, Tak 1 pbiCh CBA3aHbl C NOA06HBIMU ClOXeTamu.
OpauH 13 cambix N3BECTHbBIX N3 HUX CBA3aH C nepemeHon nona TupecuAa. «Ha rope
KunneHun Tupecnin, cbiH 3BepA, NacTyX, Kak roBOPAT, HACTYNWUA HOron N yaapwn
NMOCOXOM CnapuBaBLUMXCA 3Men. 3a 3TO OH Obi1 NpeBpaLLeH B XXeHLWKWHY. [10TOM... OH Ha
TOM >Ke MeCTe Ha TOM XK€ MeCTe HacTynui Ha 3Men U BEPHYSICA B NPeXHUn obnmk» (Hyg.
75; cf. Tzetz. Sch. Lyc. 683; Eusth. Ad A 492). 3mena B ¢honbkiope 3a4acTyto ABMAETCA
CUMBOJIOM CEKCyasnbHOro UckyweHud. [NogobHbiM 06pa3omM 1 pbiCb ABNAETCA B
CpenHeBekoBbe cumBosioMm luxuria. ictopua n M'vra, n JInHkeA (Apyroro repoA ¢ TeM xe
UMEHeM, 4YTO 3a4acTylo O3Ha4YaeT NAEHTUYHOCTb) CBA3aHa C He403BOTIEHHbLIMU
oTHOoWweHnAMN. Bo3MOXXHO, npeacTasneHne 06 3ToM CBOUCTBE, 06bEANHAIOLMX ABYX

16 AMeHHO NATHUCTaA naHTepa, no «dusmonory» n Vicnaopy, — rnaBHbIN Bpar ApakoHa.

17 CmMm., Hanp., ctatbto M.C. AnbTmaHa «Cnenoin Gamup».



CTOMNb Pa3HbIX XMBOTHbIX, MPeALEeCTBYeT NpeacTaBieHmnio 06 NX CBEPXbeCTBEHHOM
3peHun.
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